


	[bookmark: _Hlk63519242]КРАЛСТВО БЕЛГИЯ

	

	ФЕДЕРАЛНА ПУБЛИЧНА СЛУЖБА ЗА ИКОНОМИКА, МСП, САМОСТОЯТЕЛНО ЗАЕТИТЕ ЛИЦА И ЕНЕРГЕТИКАТА

	

	Проект на кралски указ за вмъкване на книга 1, глава 7.22 и за изменение на някои части от книги 1 и 3, въведени с кралския указ от 8 септември 2019 г. за създаване на книга 1 относно електрическите инсталации с ниско напрежение и изключително ниско напрежение, книга 2 относно електрическите инсталации с високо напрежение и книга 3 относно електропреносните и разпределителните инсталации

	

	ФИЛИП, крал на белгийците,
За всички присъстващи и идващи, Здравейте

	

	Като се взе предвид член 108 от Конституцията;

	

	[bookmark: hit1]Като се взе предвид Закона от 10 март 1925 г. относно разпределението на електрическата енергия, член 21, параграф 1;

	

	Като се взе предвид Акта от 4 август 1996 г. относно благосъстоянието на работниците при извършването на тяхната работа, член 4, раздел 1, параграф 1, изменен със Закона от 7 април 1999 г.;

	

	Като се взе предвид Кралския указ от 8 септември 2019 г. за създаване на книга 1 за електрически инсталации с ниско напрежение и допълнително ниско напрежение, книга 2 относно електрическите инсталации с високо напрежение и книга 3 относно електропреносните и разпределителните инсталации;


	Като се взе предвид становището на инспектора по финансите, издадено по xx xx xxxx;

Като се взе предвид становището на Висшия съвет за защита от пожари и взривове, издадено на xx xx xxxx, съгласно член 6, раздел 1, параграф 2, буква б), от Акта от 30 юли 1979 г. относно предотвратяването на пожари и експлозии и за задължителна застраховка гражданска отговорност при тези обстоятелства;


	Като се взе предвид становището на Постоянния комитет по електроенергия, издадено на xx xx xxxx съгласно член 22, параграф 5 от Закона от 10 март 1925 г. относно разпределението на електроенергията, изменен със Закона от 8 май 2014 г.;

	

	Като се взе предвид становището на Висшия съвет за превенция и защита при работа, издадено на xx xx xxxx съгласно член 95, параграф 1 от Акта от 4 август 1996 г. относно благосъстоянието на работниците при извършването на тяхната работа;

	

	Като се взе предвид съобщението до Европейската комисия с дата xx xx xxxx, съгласно Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския парламент и на Съвета от 9 септември 2015 г. за установяване на процедура за предоставяне на информация в областта на техническите регламенти и правилата, свързани с услугите на информационното общество;

	

	Като се взе предвид становище xxxx на Държавния съвет, издадено на xx xx xxxx, съгласно член 84, член 1, параграф 2 от законите на Държавния съвет, консолидирани на 12 януари 1973 г.;


	

	
По предложението на министъра на труда и министъра на енергетиката,

	
НИЕ ПОСТАНОВИХМЕ И С НАСТОЯЩОТО ПОСТАНОВЯВАМЕ:


	Член 1. В приложение 1, книга 1, част 7 от Кралския указ от 8 септември 2019 г. за създаване на книга 1 относно електрическите инсталации с ниско напрежение и извън напрежение, се добавя книга 2 относно електрическите инсталации с високо напрежение и книга 3 относно електропреносните и разпределителните инсталации, глава 7.22, изложено в приложение 1 към настоящия указ.


	Член 2. В приложение 1 към същия указ се правят следните изменения:

1. В част 2, глава 2.6., раздел 2.6.1. се въвежда следното определение между определенията на „елементарна верига“ и „верига“:

„Ексклузивно отдадена верига (тук се нарича също така посветена книга на веригата): елементарна верига (основна верига или клемна верига), предназначена за изключително снабдяване на един или повече уреди, предназначени за конкретна цел. “

2. Във френския текст на книга 1, думите dispositif(s) à courant différentiel résiduel”, “dispositif(s) à courant différentiel-résiduel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel résiduel” and “dispositif différentiel” се заменят всеки път с “dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel.”

3. В нидерландския текст на Книга 1, думите „differentieelstroominrichting(en)„се заменят всеки път с „differentieelstroombeschermingsinrichting(en).“

4. Във френския текст на подраздел 5.2.1.2., точка 7 думите “circuit(s) exclusivement dédié(s)” се заменят с думите “circuit(s) dédié(s).”

5. В френския текст на подраздел 5.2.9.13, точки b.11. и c.11., думите „circuit exclusivement dédié„се заменят с думите „circuit dédié“.

6. В нидерландския текст на подраздел 5.2.1.2., точка 7 думите „exusief toegekende stroombaan (stroombanen)„се заменят с думите „toegekende stroombaan (stroombanen).“

7. В нидерландския текст на подраздел 5.2.9.13, точки b.11. и c.11. думите „gescheiden stroombaan„се заменят с думите „toegekende stroombaan“.

8. В нидерландския текст на подраздел 5.5.7.2, параграфи 5 и 6 думите „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)„се заменят с думите „toegekende stroombaan (stroombanen).“

9. В нидерландския текст на подраздел 5.6.2.1., параграфи 3 и 4, думите „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)„се заменят с думите „afzonderlijke stroombaan (stroombanen).“

	
Член 3. В приложение 3 към същия указ се правят следните изменения:

1. В част 2, глава 2.6., раздел 2.6.1., подраздел 2.6.1.1. между определенията на „елементарна верига„ и „верига“ се вмъква следното определение:


„Ексклузивно отдадена верига (тук се нарича също така посветена книга на веригата): елементарна верига (основна верига или клемна верига), предназначена за изключително снабдяване на един или повече уреди, предназначени за конкретна цел. “

2. Във френския текст на книга 3, думите dispositif(s) à courant différentiel résiduel”, “dispositif(s) à courant différentiel-résiduel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel résiduel” and “dispositif différentiel” се заменят всеки път с “dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel.”

3. В нидерландския текст на Книга 3, думите „differentieelstroominrichting(en)„и „differentieelinrichting“ се заменят всеки път с „differentieelstroombeschermingsinrichting(en).“

4. В нидерландския текст на подраздел 5.6.7.2, параграфи 5 и 6 думите „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)„се заменят с думите „toegekende stroombaan (stroombanen).“

5. В нидерландския текст на подраздел 5.7.2.1, параграфи 3 и 4 думите „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)„се заменят с думите „toegekende stroombaan (stroombanen).“

	

	Член 4. Член 1. Разпоредбите на глава 7.22 от книга 1, въведени с член 1, не се прилагат за следното:

1. съществуващи станции за зареждане на електрически превозни средства, чиято конструкция е започнала преди влизането в сила на настоящия указ;

2. станции за зареждане на пътни превозни средства, чиито проектни строеж, монтаж или замяна са започнали преди влизането в сила на настоящия указ, без да се засяга обстоятелството, че проверката за съответствие, която трябва да се извърши преди влизането му в употреба, ще се извърши при влизането в сила на този указ.

Член 2. Ако съществуваща станция за зареждане, посочена в параграф 1, раздел 1, е адаптирана, за да се съобрази с разпоредбите на глава 7.22 от книга 1, въведена с член 1, тя подлежи на проверка за съответствие преди влизането ѝ в употреба в съответствие с разпоредбите на глава 7.22 от книга 1.

Член 3. Ако дадена станция за зареждане, посочена в параграф 1, раздел 2, е адаптирана, за да се съобрази с разпоредбите на глава 7.22 от книга 1, одобрената организация, която отговаря за проверката за съответствие преди нейното влизане в употреба, се уведомява за това. Последното ще бъде посочено в доклада от инспекцията. 


	Член 5. Настоящият указ влиза в сила на първия ден от третия месец след публикуването му в Официален белгийски вестник.


	Член 6. Министърът на труда и министърът на енергетиката отговарят за изпълнението на този указ, всеки от които, доколкото се отнася до тях.

	

	Издадена

	
От краля 

	Министърyt на труда,

	Пиер-Ив Дерман

	                                                            Министърът на енергетиката,

	Тив Ван дер Страетен








	
Приложение 1. Глава 7.22. Захранване за пътни електрически превозни средства

Раздел 7.22.1. Приложно поле

Общите изисквания на другите части на настоящата книга ще бъдат приложими и за специални съоръжения и местоположения, посочени в настоящата глава 7.22. Изискванията на настоящата глава допълват тези общи изисквания.

Настоящата глава се прилага за станции за зареждане на електрически превозни средства, чиято конструкция или замяна е започнала от влизането в сила на настоящата глава, и се прилага също така за вериги:

1. предназначени за захранване на електрическа енергия от мрежата на електрическите превозни средства; и вероятно

[bookmark: _Hlk58498838]2°, предназначен за повторно впръскване на електроенергия от батерии на електрически превозни средства в мрежата.

Веригите, посочени в предходната точка, завършват в точката на свързване.

Неподвижната електрическа инсталация, предназначена да доставя енергия на електрическо превозно средство, което е свързано към мрежата без фиксирана станция за зареждане, специфична за електрически превозни средства, попада в обхвата на общите изисквания на другите части на настоящата книга.

Раздел 7.22.2. Понятия и определения

Пътно електрическо превозно средство (посочено в настоящата глава като електрическо превозно средство): Всяко превозно средство, задвижвано от електродвигател, чийто електрически ток идва от система за презареждане на енергия, предназначена главно за използване по обществени пътища.

Станция за зареждане на електрически превозни средства (посочена в настоящата глава като станция за зареждане): Оборудване на постоянно свързаната неподвижна инсталация с функции, предназначени за пренос на електрическа енергия между електрическо превозно средство и мрежата.

Точка на свързване на станция за зареждане на електрически превозни средства (посочена в настоящата глава като точка на свързване): Точката на прекратяване, представляваща част от зарядната станция, през която енергията се предава към или от електрическо превозно средство.

Пример:  Електрически контакт на зарядна станция или мобилно превозно средство. 

Раздел 7.22.3. Определяне на разделянето на общите характеристики на инсталациите

Забранява се свързването на зарядна станция към неподвижна електрическа инсталация посредством отвор за захранване.

За всяка точка на свързване е осигурена специална схема.

Изискването от предходната точка е изпълнено чрез прилагането на подходящите защитни устройства или във фиксираната електрическа инсталация преди или в зарядната станция (или комбинация от двете).

Фигури 7.17. до 7.20. илюстрират някои възможни конфигурации с цел изясняване. Те не са изчерпателни:





	
Станция за зареждане

Точка на свързване

Специална верига

[bookmark: bookmark0]Работно и разпределително табло

Мобилен гъвкав кабел

[bookmark: bookmark2]Доставка

Електрическо превозно средство


Фигура 7.17: Зарядна станция с точка на свързване „подвижно превозно средство“, представляваща част от зарядната станция (устройство за защита на специалната схема, интегрирана в работния и разпределителния панел)


Мобилен гъвкав кабел

Станция за зареждане

Точка на свързване

Специална верига

Електрическо превозно средство

Доставка

Точка на свързване



Фигура 7.18: Зарядна станция с две точки за свързване „преносими гнезда на зарядната станция“, съставляващи част от зарядната станция (устройства за защита от свръхток за специални вериги, интегрирани в зарядната станция)



Мобилен гъвкав кабел

Точка на свързване
Станция за зареждане

Работно и разпределително табло

Точка на свързване

Доставка

Специална верига

Електрическо превозно средство



Фигура 7.19: Зарядна станция с две „автомобилни преносими гнезда“ с точки за свързване, съставляващи част от зарядната станция (устройства за защита от свръхток за специални вериги, интегрирани в работния и разпределителния панел)


Станция за зареждане

Точка на свързване


Доставка

Специална верига

Работно и разпределително табло

Станция за зареждане

Електрическо превозно средство

Мобилен гъвкав кабел

Точка на свързване



Фигура 7.20: Зарядна станция с две точки за свързване „преносими гнезда на зарядната станция“, съставляващи част от зарядната станция (устройства за защита от свръхток за специални вериги, интегрирани в зарядната станция)


	











	Раздел 7.22.4. Защитни мерки 

Подраздел 7.22.4.1. Защита срещу непряк контакт

Прилага се поне една от следните защитни мерки:

а. Пасивна защита без автоматично изключване на захранването

Специалната верига трябва да бъде защитена чрез безопасно разделяне на веригите в съответствие с подраздел 4.2.3.3, точка C и чрез изолационен трансформатор.

Активна защита с автоматично изключване на захранването

Прилагането на TN-C система за заземяване за специалната верига е забранено.

Всяка специална верига е индивидуално защитена от устройство за защита от диференциален ток с работен ток до 30 mA. 

Следователно точката на свързване е защитена:

1° посредством устройство за защита от диференциално остатъчен ток, което е конструирано по такъв начин, че неговото функциониране да остава гарантирано при грешка в изолацията с опасен непрекъснат компонент; или

2° от устройство за защита от диференциално остатъчен ток съвместно и в координация с устройство за откриване на постоянен диференциален ток, което изключва зарядната станция, когато се появи грешка в изолацията с опасен непрекъснат компонент.

Изискването, посочено във втора и трета алинея, трябва да бъде изпълнено чрез прилагането на посочените по-горе защитни устройства или във фиксираната електрическа инсталация преди предаването нагоре по веригата или в зарядната станция (или комбинация от двете).

Като изключение от втората алинея е разрешено да се пропуска устройството за защита от диференциален остатъчен ток, при условие че се използва система за заземяване на ИТ и че всяка специална верига се доставя отделно от отделен индивидуален трансформатор за намотки.

В случай на ИТ система за заземяване и ако повече от една специална верига се захранва от един и същ трансформатор, се осигурява постоянен изолационен контролер за специални вериги. Това изискване е изпълнено чрез внедряването на това устройство или в фиксираната електрическа инсталация преди течението или в зарядната станция. Веднага след като постоянен изолационен монитор докладва за наличието на единичен дефект в заземяването, се предприемат необходимите стъпки за разследването и отстраняването на тази повреда.

Подраздел 7.22.4.2. Електрическа защита срещу претоварване

Всяка специална верига е индивидуално защитена от адекватно устройство за защита.

Това се извършва съответно чрез въвеждането на подходящо устройство за защита от претоварване, отговарящо на изискванията на глава 4.4 и поставено или в фиксираната електрическа инсталация преди предаването нагоре по веригата или в зарядната станция (или комбинация от двете).


Като изключение от първа алинея, ако станцията за зареждане има няколко точки на свързване, които не се използват едновременно, на последния се разрешава да има общи устройства за защита от претоварване, при условие че такива устройства предлагат необходимата защита за всяка от точките на свързване (например, когато номиналният ток на общото устройство за защита не е по-висок от най-ниския номинален ток на свързващите точки).

Раздел 7.22.5. Избор и внедряване на електрическо оборудване

Подраздел 7.22.5.1. Външни влияния 

Зарядната станция е защитена срещу предвидимите външни влияния на мястото, където е инсталирана зарядната станция.

Когато зарядната станция е инсталирана на открито, хардуерът има ниво на защита най-малко IP44.

В допълнение към мерките срещу предвидими външни влияния се предприемат допълнителни мерки за предпазване от механични натоварвания поради разумно предвидим сблъсък.

Подраздел 7.22.5.2. Аварийно прекъсване

Станциите за зареждане, инсталирани в сграда, трябва да бъдат снабдени с аварийно прекъсване на захранването в съответствие с подраздел 5.3.3.1. Всяко устройство за управление на аварийното прекъсване на захранването е ясно видимо и съответно маркирано, както и леснодостъпно и готово за експлоатация. Те ще бъдат на разположение на всеки вход, достъпен за превозните средства към общото място за паркиране, освен ако изпълнителят не определи друго място след споразумение с пожарната, преди проектирането и изграждането на инсталацията. Известието за пожарната се архивира във файла за електрическа инсталация и се съхранява на обекта, налично за всеки, който отговаря за монтажа, поддръжката, мониторинга и контрола.

Аварийното прекъсване на захранването осигурява функция за прекъсване на натоварването.

Този подраздел не се прилага за станции за зареждане, които са част от електрическата инсталация на корпусна единица.

Подраздел 7.22.5.3. Точка на свързване и зарядна станция

Зарядната станция се намира възможно най-близо до мястото за паркиране на електрическите превозни средства, определени за зареждане.

Всяка точка на свързване може да бъде свързана само към едно електрическо превозно средство в даден момент.

Подраздел 7.22.5.4. Децентрализирани производствени единици с ниско напрежение

В случай, че зарядната станция позволява повторното инжектиране на електрическа енергия във фиксираната електрическа инсталация нагоре по веригата:

1. следва да бъдат изпълнени изискванията за децентрализирани производствени единици, по-специално за защита от електрически удари, защита срещу претоварвания и спирания за безопасност;

2. предупреждението: „Внимание: възможно повторно инжектиране на електрическа енергия в инсталацията“ се прилага към зарядната(ите) станция(и) и работния(те) и разпределителния(те) панел(и), които се захранват от нея.

Подраздел 7.22.5.5. Местоположение на станциите за зареждане и техните съседни паркоместа

Зарядните станции и техните съседни паркоместа не са разположени на места с външни влияния BE3. 

Вижда се, че е приложен към Кралския указ на xx/xx/xxxx, в който се вмъква глава 7.22 от книга 1 и за изменение на някои части от Книги 1 и 3, въведен с Кралския указ от 8 септември 2019 г. за създаване на книга 1 за електрически инсталации с ниско напрежение и свръхниско напрежение, книга 2 относно високоволтовите електрически инсталации и книга 3 за инсталациите за пренос и разпределение на електрическа енергия.


	От краля:

	Министърът на труда,
Пиер-Ив Дерман 

	Министърът на енергетиката,
Тин Ван дер Страетен
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